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Le 30 août 2016, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 

Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur, chargé de la Régie des 

bâtiments à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté ministériel 

‘modifiant l’arrêté ministériel du 28 décembre 2001 portant exécution de certaines dispositions de 

l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de police en 

ce qui concerne l’allocation de fonction des membres du personnel roulant de la police de la 

route’. 

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 28 septembre 2016. La 

chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, président de chambre, Luc DETROUX et 

Wanda VOGEL, conseillers d’État, et Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, greffier. 

Le rapport a été présenté par Véronique SCHMITZ, auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 

sous le contrôle de Wanda VOGEL. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 28 septembre 2016. 

* 

Op 30 augustus 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 

Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met Regie der 

gebouwen verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 

ontwerp van ministerieel besluit ‘tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 december 2001 

tot uitvoering van sommige bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling 

van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten betreffende de functietoelage van de 

leden van het rijdend personeel van de verkeerspolitie’. 

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 28 september 2016. De kamer 

was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzitter, Luc DETROUX en Wanda VOGEL, 

staatsraden, en Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Véronique SCHMITZ, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Wanda VOGEL. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 28 september 2016. 
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EXAMEN DU PROJET 

1.  L’alinéa 1
er

 du préambule mentionnera qu’il s’agit de l’article 121 de la loi du 

7 décembre 1998 ‘organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux’, tel qu’il a 

été remplacé par la loi du 26 avril 2002. 

2. L’alinéa 2 du préambule doit également mentionner l’article XI.III.12, 6°, du 

PJPol qui sert de fondement juridique à l’article 2 du projet. 

3. Un nouvel alinéa doit être inséré entre les alinéas 2 et 3 du préambule afin de citer 

l’arrêté ministériel du 28 décembre 2001 ‘portant exécution de certaines dispositions de l’arrêté 

royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de Police’, qui est 

modifié par le texte en projet. 

4. Dans la phrase liminaire de l’article 2 du projet, il y a lieu de préciser que 

l’article XI.6 de l’AEPol a été modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 

20 décembre 2007. 

5. En vertu de l’article 3, l’arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit sa 

publication au Moniteur belge. Pareille règle d’entrée en vigueur présente l’inconvénient que, si 

l’arrêté en projet est publié à la fin du mois, ses destinataires ne disposeront pas du délai normal 

de dix jours pour en être informé, délai prévu en principe par l’article 6, alinéa 1
er

, de la loi du 

31 mai 1961 ‘relative à l’emploi des langues en matière législative, à la présentation, à la 

publication et à l’entrée en vigueur des textes légaux et réglementaires’. Si la formule figurant au 

projet est adoptée, il y aura lieu de s’assurer d’une date de publication telle que chacun disposera 

d’un délai suffisant pour prendre connaissance du texte publié. 

 Enfin, le projet à l’examen et le projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 

30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de Police en ce qui concerne 

l’allocation de fonction des membres du personnel de la Police de la route’, sur lequel la section 

de législation a donné ce jour l’avis 60.065/2, doivent entrer en vigueur à la même date en raison 

de leur connexité. 

*
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ONDERZOEK VAN HET ONTWERP 

1. In het eerste lid van de aanhef moet worden vermeld dat het gaat om artikel 121 

van de wet van 7 december 1998 ‘tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 

gestructureerd op twee niveaus’, zoals het is vervangen bij de wet van 26 april 2002. 

2. Het tweede lid van de aanhef moet ook melding maken van artikel XI.III.12, 6°, 

van het RPPol, dat rechtsgrond biedt aan artikel 2 van het ontwerp. 

3. Tussen het tweede en het derde lid van de aanhef moet een nieuw lid worden 

ingevoegd dat melding maakt van het ministerieel besluit van 28 december 2001 ‘tot uitvoering 

van sommige bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de 

rechtspositie van het personeel van de politiediensten’, dat door de ontworpen tekst wordt 

gewijzigd. 

4. In de inleidende zin van artikel 2 van het ontwerp moet worden gepreciseerd dat 

artikel XI.6 van het UBPol laatstelijk is gewijzigd bij het ministerieel besluit van 

20 december 2007. 

5. Krachtens artikel 3 treedt het besluit in werking op de eerste dag van de maand na 

die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad. Het nadeel van een dergelijke regel 

van inwerkingtreding is dat, als het ontworpen besluit aan het einde van de maand 

bekendgemaakt wordt, de adressaten van het besluit niet over de normale termijn van tien dagen 

zullen beschikken om er kennis van te nemen, een termijn die in principe wordt voorgeschreven 

bij artikel 6, eerste lid, van de wet van 31 mei 1961 ‘betreffende het gebruik der talen in 

wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en inwerkingtreden van wetten en verordeningen’. 

Indien de formulering in het ontwerp wordt aangenomen, moet worden gezorgd voor een datum 

van bekendmaking die iedereen voldoende tijd laat om kennis te nemen van de bekendgemaakte 

tekst. 
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Omdat het voorliggende ontwerp samenhangt met het ontwerp van koninklijk 

besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de 

rechtspositie van het personeel van de politiediensten betreffende de functietoelage van de 

personeelsleden van de verkeerspolitie’, waarover de afdeling Wetgeving heden advies 60.065/2 

heeft gegeven, moeten die twee besluiten ten slotte op dezelfde dag in werking treden. 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Anne-Catherine VAN GEERSDAELE 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Pierre VANDERNOOT 
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